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AZIENDA CON SISTEMA DI GESTIONE
INTEGRATO CERTIFICATO DA DNV
= UNI EN ISO 9001:2000 =
UNI EN IS0 14001:2004

Attenzione! Leggere attentamente le “Avvertenze” all'interno! Caution! Read “Warnings” inside carefully! Attention! Veuillez lire attentivement les Avertissements qui se trouvent a l'intérieur! Achtung! Bitte lesen Sie
aufmerksam die Hinweise” im Inneren! jAtencion; Leer atentamente las “Advertencias”en el interior! Let op! Lees de “Waarschuwingen”tigre aan de binnenkant zorgvuldig!
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA / DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION DE CONFORMITE / KONFORMITATSERKLARUNG /
DECLARACION DE CONFORMIDAD / VERKLARING VAN OVEREENSTEMMINGIDECLARAQI—\Q_DE CONFORMIDADE / AHAQEH
ZYMMOP®QEHE / DEKLARACJA ZGODNOSCI / IEKINAPALIUA O COOTBETCTBUM / PROHLASENI O SHODE / UYGUNLUK BEYANNAMES

Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Hersteller / Fabricante / Fabrikant /
Fabricante/ KaraokeuaoTiig / Producent / UsrotosuTens / vyrobee / Uretici: BFT S.p.a.

Indirizzo / Address / Adresse / Adresse / Direccion / Adres / Enderego / AiciBuvon / Adres /

Apnpec / Adresa / Adres: Via Lago di Vico 44
36015 - Schio
VICENZA - ITALY

Dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto: / Declares under its own responsibility that the following product: /Déclare
sous sa propre responsabilité que le produit: / Erklart auf eigene Verantwortung, dal das Produkt: /Declara, bajo su propia
responsabilidad, que el producto: / Verklaart onder haar verantwoordelijkheid dat het product / Declara, sob a sua
responsabilidade, que o produto / AnAwvel ureGBuva 6 To TTPOIGV / O$wiadcza na wiasng odpowiedzialnosé, ze produkt /
3asiBnseT Noj CBOIO OTBETCTBEHHOCTS, YTo u3genue / Prohladuje na viastni odpovédnost, Ze vyrobek / Kendi sorumiulugu altinda
asagidaki Urinin:

Dispositivo di sicurezza mod. / Safety device mod. / Dispositif de sécurité mod. / Sicherheitsvorrichtung mod. / Dispositivo de
seguridad mod. / Veiligheidsinrichting mod. / Dispositivo de seguranca mod. / Ziotnua acpaAeiag poviého / Urzadzenie
pezpieczenstwa model / O6pasew npejoxpanuTensbHoro yeTpoiictaa / Bezpe€nostni zafizeni model / ... modeli giivenlik aygiti

DCW

E conforme ai requisiti essenziali di sicurezza deile Direttive: / It also complies with the main safety requirements of the following
Directives: / Est conforme aux exigences essentielles de sécurité des Directives: / Es entspricht den grundlegenden
Sicherheitsbedingungen der Direktiven: / Es conforme a los requisitos esenciales de seguridad de las Directivas: / Conform is
met de fundamentele veiligheidsvereisten van de volgende Richtlijnen / Estd conforme aos requisitos essenciais de seguranga
das Directivas / Zuppop@oUTal oTig Bacikég amraitioels acpaAeiag Twv Odnyiwy / Jest zgodny z podstawowymi wymogami
bezpieczenstwa Dyrektyw / CooTBeTcTByeT ocHoBHbIM TpeGoBaHusm no 6eszonacHoctu QupexTus / Vyhovuje hiavnim
bezpe&nostnim pozadavkdm smérnic / Asagidaki direktiflerin temel giivenlik sartlarina uygun oldugunu beyan eder:

COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA / ELECROMAGNETIC COMPATIBILITY / COMPATIBILITE
ELECTROMAGNETIQUE / ELEKTROMAGNETISCHE KOMPATIBILITAT / COMPATIBILIDAD
ELECTROMAGNETICA / COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNETICA / ELEKTROMAGNETISCHE
COMPATIBILITEIT / HAEKTPOMAINHTIKHX ZYMBATOTHTAS / KOMPATYBILNOSC ELEKTROMAGNETYCZNA
OJIEKTPOMATHUTHASA COBMECTUMOCTD / ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA /
ELEKTROMANYETIK UYUMLULUK 89/336/CEE, 91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/CEE, 2004/108/CEE
(EN61000-6-1, EN61000-6-2, EN61000-6-3, EN61000-6-4, EN55014-1, EN55014-2) (e modifiche successive / and
subsequent amendments / et modifications successives / und ihren nachfolgende Anderungen / e modificacdes
sucessivas / y modificaciones sucesivas / en daaropvolgende wijzigingen / kai eTOeVeEG TPOTTOTTONCEIC / 2
p6zniejszymi zmianami / ¢ nocneaytolwmumy usmeHeHusmm / s pozdéjSimi zménami / ve sonraki degisiklikler).

DIRETTIVA MACCHINE / MACHINERY DIRECTIVE / DIRECTIVE MACHINES / MASCHINEN-DIREKTIV /
DIRECTIVA MAQUINAS / DIRECTIVA MAQUINAS /MACHINERICHTLIJN/ OAHIIA MHXANHMATQON/
DYREKTYWY MASZYNOWEJ / QUPEKTUBOW MO MALLMHAM / SMERNICE O STROJNICH ZARIZENICH/
MAKINE DIREKTIFI 98/37/CEE (EN12978 ('03) (e modifiche successive / and subsequent amendments / et
modifications successives / und ihren nachfolgende Anderungen / e modificagbes sucessivas / y modificaciones

ucesivas / en daaropvolgende wijzigingen / ka1 erépeveg TpotroTromocis / z pézniejszymi zmianami / ¢
EOCJ‘IE}:W!OLLWIMM nameHeHusimu / s pozdéjSimi zménami / ve sonraki degisiklikler).

SCHIO, 21/10/2008
Il Rappresentante Legale / The legal Representative/l e Représentant Légal /
Der gesetzliche Vertreter / El Representante Legal / De Wettelijk
Vertegenwoordiger /O Representante legal / O Népipog Extrpéowtrog /
Przedstawiciel Prawny / lOpupudeckuiinpeacrasurens / Zakonny zastupce /

Yasal Temsilci = [t/ < :
/ ) ,w'”"’y/w
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NO.
®OTOINEMEHTb * < NG

OBLLWI COM
VSAFE
N.O.

BAPbEP*2
<N.C.

OBLLMIA COM
24V~/- 24V
24V~/+ 24V

%1 He nogknioueHbl.
%2 He nopknioyeH.

Pa3psap 6aTapeiiku.

s

eHmposKa

Pexxum pabotbl. He ropuT - TecT. FopuT - HeT TecTa.

{]

{]

]

-/ CocmosHue 6apeepa.
L3}

-‘\Cocmﬂume $oTO3NEMEHTOB.
4+ WP
Hanpsxerue numarus.
{E LleHTpoBKa.
D Pexum pabomel. Hem nepembluku - mecm. Ecmb nepemblyka - Hem mecmad.
DCW_MASTER

7

1
+

ana3oH. HeT nepemblyku - 7M. ECTb nepemblyka - 15m.

HanpsxeHue numaHus 6amapetiku.

KopuuHesbili RX onTryeckinin faTumk.

3eneHbili RX onmuyeckuti 0amyuk.

Benbiit RX onTuyeckuin gatymk.

benbiti TX onmuyeckuti damyuk unu pesucmueHbiti 6apbep 8K2.

KopnyuHeBblit TX ONTUYECKUil JaTYMK UM PE3NCTUBHBIA 6apbep 8K2.

Pexum pa6ombl. Hem nepembiuku - mecm. Ecmb nepembiyka - Hem mecma.

JP2: (Fig.F Rif.1A-3A) MonoxeHue A - onTryecknin 6apbep.

JP2: (Fig.F Rif.1B-3B) MNonoxeHwe B - pe3nctneHbiii 6apbep 8K2.

* [Tepembidku 00/MKHbI 6biMb yCMAHOB/IEHHLI 00 ycMAHOBKU 6amapetiku.

* I'Ipenbl,u,ymee COCTOAHNME BOCCTAHOBWITIOCD.
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OPERATING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

Thank you for buying this product. Our company is sure that you will be
more than satisfied with the product’s performance.

Carefully read the “INSTRUCTION BOOKLET” which is supplied together 8
with this product, since they provide important information regarding
the safety, installation, use and maintenance of the product.

This product complies with recognised technical standards and safety
regulations. We declare that this product is in conformity with the fol-
lowing European Directives: 2004/108/EEC.

This is a type C device according to EN 12453-5.5.1. It can also be used
as a presence detector, hence as a type D device according to EN 12453.
For both purposes, it will only be in conformity with directive 98/37/EEC
provided it is connected to a control panel from the same manufacturer
equipped with a test circuit that looks for faults in the safety circuits and
with a conforming safety edge.

1598 00100_03

WARNING:

- when carrying out connection and installation operations always
refer to the current legislation in force, as well as to good technical
principles.

- ‘making changes to the device or to the unit’s configuration without
consulting the manufacturer may result in hazardous situations.

USING THE DEVICE

Keep areas that lead to the safety device clear of obstacles. More spe-
cifically, make sure that no branches or shrubs break the beam emitted
by the transmitter. If the safety device is triggered, no resetting or re-
enabling is required since the gate’s regular operation will be restored
automatically.

MAINTENANCE AND SCRAPPING
DCW RX features a battery low warning LED LD6. When LD6
startsflashing, it means DCWTX has about one month’s battery
life left: replace the battery. When the device is connected to
a control panel from the same manufacturer, provided with a
fault-finding circuit in safety circuits, it requires no maintenance, since
testing is carried out automatically with each manoeuvre (test intervals
conforming to risk analysis or EN12453). In the case where the fault-
finding circuit in safety circuits is not used, get qualified personnel to
check the device function at intervals not longer than 6 months. The
materials making up the appliance and its packing must be disposed
of according to current regulations.
In case of malfunction, request the assistance of qualified personnel.
All adjustments, whether mechanical or electrical, must be carried out
by authorized personnel only in accordance with the safety rules and
instructions issued by the manufacturer. You are advised to check at
regular intervals:
- that the safety edge is not damaged or permanently misshapen;
otherwise, have it replaced by qualified personnel;
- that the battery low warning LED (LD6) is not flashing; refer to table
2) and the previous section for replacement instructions;
- that the device features legible markings;

If excessive amounts of dirt build up on the surface of the photocell,
clean the photocell lenses with a cloth.

WARNING!

Correct operation is only ensured when the data contained in the
present manual are observed. The company is not to be held re-
sponsible for any damage resulting from failure to observe the in-
stallation standards and the instructions contained in the present
manual.

The descriptions and illustrations contained in the present manual
are not binding. The Company reserves the right to make any al-
terations deemed appropriate for the technical, manufacturing
and commercial improvement of the product, while leaving the
essential product features unchanged, at any time and without
undertaking to update the present publication.



MHCTPYKLUMA MO YCTAHOBKE

1) NPEAUCIIOBUE

DCW - ycTpoiicTBO, NpMMeHAEMOe C OTKaTHbIMU BOPOTamMu, peLluaeT

npob6nemy coeivHEHUA 351IeMeHTOB 6€30MacHOCTY, PAaCMONIOMKEHHbIX

Ha CcTBOpKe BOpOT, ¢ 65iokom ynpasneHua. DCW BkniovaeT fBa Mmoayna

npuemonepeaTyMKoB, KOTOPble CBA3aHbI APYr C APYrom Hdppakpac-

HbIMK curHanamu. CUrHan KoLMpoBaH, UCMONb3ys CreynanbHble

MeToAbl 6e30MacHOCTH, YTOGbI Liefioe YCTPONCTBO NOMYYMSIO BTOPYHO

KaTeropuio oLeHKN 06HaPY>KeHUSI HEMCMPABHOCTEN COrNMacHO CTaH-

napty EN 954-1 n noatomy moKeT Mcnonb3oBaTbcaA B cructemax PSPE

B COOTBETCTBUM CO cTaHAapTom EN12978.

DCW cocTounTt 13 ABYX YacTei:

-DCW TX ycTtaHaBnMBaeTCA Ha MOABUXKHOWM CTBOPKE BOPOT 1 MOXKET
6bITb coefjHeH ¢ 6apbepom 6€30MaCHOCTH, KOTOPbIN MOXET ObITb
onTnyecknm (ncnonb3yinte STR ¢ pe3nHOBbLIM Npodurnem 2.5M MakKc.)
WSIN PE3UCTUBHBIM C CONpOTUBNEHneM 8k2.

-DCW RX foneH 6bITb yCTaHOB/IEH Ha HEMOABWXHOM YacTu 1
NoAKIoYeH K 610Ky ynpasneHus BOpOT.

DCW pa3paboTaH Ans yCTaHOBKM, KaK MpoBepstoLLee YCTPOMCTBo. B
COBMeCTHOW paboTe ¢ 6apbepomM 6e30MacHOCTU 1 BGIOKOM YrpaBneHus,
YCTPONCTBO MOXeET ObITb NCMONb30BAHO, KaK AaTUMK MPUCYTCTBUA U
CnepoBaTenbHO, Kak YCTPONCTBO KaTeropun D cornacHo ctaHaapTy
EN 12453. Ytobbl ncnonb3osatb yctpoinctso DCW, kak Trn D, DCW TX
1 DCW RX ponHbl 6bITb He nepeKpbITbl (prc.B1).

2) TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA
DCWTX

batapes nutaHua 3.6B, Tun C, nutnesasn, eMKocTb 7.5Ay

Pabota c Tectom: A0 5 fieT.

(MpodomxumensHOCMe paccyumana:

npoem 4m, ckopocme 9 M/MuH., TCA 10c,
MpofonXnTeNnbHOCTb PaboTbl

7) NPOBEPKA Puc. G-H

Mocne ocMoTpa, BbIMOJIHUTE HECKOJIbKO TECTOB 1 MPOBEPbTE:
a) [MMpaBunbHOCTb CpabaTbiBaHMA aBTOMATUKW, Korga 6apbep
6e30MacHOCTM HaXaT.

MpaBunbHOCTL CpabaTbiBaHWs aBTOMATUKU, KOraa
nometyeHo npenatcrene mexgy DCW RX n DCW TX.

b)

C) npaBI/IJ'IbHOCTb Cpa6aTbIBaHl/Iﬂ ABTOMATUKN N OTCYTCTBUE NMOMEX

npw ogHOBpPEMEHHOM CpabaTbiBaHUM GapbepoB 630MaCHOCTM.
8) BHUMAHMUE! Ecn ycraHOBKa OT/IMUAETCA OT ONVICAHHOW B PYKOBOACTBE
obpatutecsb K puc. |. Takxe ybegumtech, uto Bopota HE CO3JAIOT
onacHble cMTyaLmK, Koraa OHM NepemMeLLaroTca.
Cm. Puc.l.

BHUMAHUE!

MopkntoyanTe KOHTAKTbl pesie Ha BXOJ KaHana owmnbKu, nonb3yach
MOHTa>KHbIMV CXeMaMM NMPOBEPAEMbIX YCTPOWCTB U UHCTPYKLMEN No
YCTaHOBKe MPUMEHAEMOro 6/10Ka ynpaBneHus.

BHUMAHUE!

Ecnu yctaHOBNEHHble YyCTPONCTBA, NCNONb3YI0T UHGPaKpacHble nyyn
(dpoTOnEMeHTbI), OHM MOTYT co3faBaTb nomexu. Mpu 6nmskom
pPacnonoXeHny HeCKONbKMX Nap GpOTO3EMEHTOB, MPOBEPAIOT, UTO HET
nomex apyr apyry. B cnyuyae, korga curHan ogHoro DCW cosgaet
nomexw gpyromy DCW, aBTomaTtryeckas cuctema 6e3omnacHocTu
pa3mbikaeT 06e napbl KOHTAKTOB.

9)bAPbEPbI BE3SOMACHOCTU NOAKNIOYAEMBIE K DCW TX
ONTUYECKUI BAPbEP BE3OMACHOCTHU
STR

OnvHa 6apbepa 6e30MacHOCTM MaKc. 2,5M
PE3UCTUBHbBIV BAPbEP BE3OMNMACHOCTU

Hatunkn

7m nepemblyuka JP1 cHAaTa B TX,
15m nepembliuka JP1 ycraHoBneHa B TX

130X45X43 (BxAxLL)

Pabouee paccronHue

Pa3mepbl

CootBetcTBme EN 954-1 2 KaTeropusa

3) YVCTAHOBKA Puc.A -B
4) KPENEXXHbIE OTBEPCTUA Puc. C

5) NPOKJIAQKA KABEJIE/ DCW RX (Puc. D), DCW TX (Puc. E):

- yepes 3aHee oTBepcTMe No3. TA

- yepes KabenbHbIV BBOZ M03. 1B

Ykpenute 6apbep 6€30MacHOCT Ha CTBOPKE BOPOT CleflyA yKa3aHWAM

B AAHHOW MHCTPYKLMM ANA UCnosib3yemoro 6apbepa 6e30mnacHoCTL.

6) MPEAYNPEXXOEHUE Puc. F
Ecnu ownbKa B TecTe 6€30MacHOCTY He UCMOSb3yeTcs,
KBaNMOULMPOBAHHBIA NepCcoHas JOMMKEH NPOBEPSTb, UTO YCTPOWCTBO

HaxoauTCA B HagnexKatlem paboyem COCTOAHNM, OAUH Pa3 B 6 MecALEB.

12-DCW

30 maHespos 8 0eHb, onmuyeckul HoMuHanbHoe conpoTuBneHe 8K2
6apwep 6e3onacHocmu 00 2.5M,
o MwuH1MmanbHoe conpoTuBneHne 4k7
memnepamypa 0o +20°C).
Pa6ota 6e3 Tecta: oo 1 roaa. MakcumanbHoe conpoTrBneHme 18k
Bpems oTknmkKa. HwXHW1 nopor nepeknioyeHna < 2K2
Bapbep 6e30nacHOCTY HaxaT <35mc BepxHWii NOPOT nepeksioueHns S 22k
B TECTOBOM peXume
Bpemsa oTknuka.
Bapbep 6e30nacHOCTM HaxaT <100mc
He B TECTOBOM pexnme
DCW RX
HanpsaxeHune nutaHua 24B~/=
MoTpebnaembin ToK lexypHbit 20MA / makc. 36MA
MoLHOCTb KOHTAKTOB 30B, 1A
DCW TX + DCW RX
Knacc 3awmtol P45
Pabouas Temnepatypa -20/+55°C

D811598 00100_03



Via Lago di Vico 44,36015 Schio (Vi) - italy
tel.+39 0445 69 65 11 / fax.+39 0445 69 65 22
www.bft.it / e-mail:info@bft.it

13 Bdl.E. Michelet, 69008 Lyon - France
tel.+33(0)4 78 76 09 88 - fax +33 (0)4 78 76 92 23
e-mail: contacts@automatismes-bft-france.fr

=
il

Faber-Castell-StraBe 29

D - 90522 Oberasbach - Germany

tel.+49 (0)911 766 00 90 - fax +49 (0)911 766 00 99
e-mail: service@bft-torantriebe.de

Unit 8E, Newby Road

Industrial Estate Hazel Grove, Stockport,
Cheshire, SK7 5DA - UK

tel.+44 (0) 161 4560456 - fax +44 (0) 161 4569090
e-mail:info@bftautomation.co.uk

Parc Industriel 1,Rue du commerce 12

1400 Nivelles - Belgium

tel.+32(0)67 55 02 00 - fax +32 (0)67 55 02 01
e-mail:info@bftbenelux.be

Obrovac 39

51218 Drazice (Rijeka)

Hrvatska - Croatia

tel.+385 (0)51 502 640 - fax +385 (0)51 502 644
e-mail:info@bft.hr

ul.Kotacinska 35

03-171 Warszawa - Poland

tel.+48 228141222 - fax +48 2281439 18
e-mail: biuro@bft.com.pl

6100 Broken Sound Pkwy. N.W., Suite 14

Boca Raton, FL 33487 - U.S.A.

T:+1561.995.8155 - F:+1 561.995.8160

TOLL FREE 1.877.995.8155 - info.bft@bft-usa.com

Pol. Palou Nord,

Sector F - C/Cami - Can Basa n° 6-8 08401 Granollers -
(Barcelona) - Spain

tel.+34 938 61 48 28 - fax +34 938 70 03 94

e-mail: bftbcn@bftautomatismos.com

P.l.Comendador - C/

informatica, Nave 22 - 19200 Azuqueca de henares
(Guadalajara) - Spain

tel. +34 949 26 32 00 - fax +34 949 26 24 51
e-mail:administracion@bftautomatismos.com

UrbanizaCao da Pedrulha Lote 9 - Apartado 8123,
3020-305 COIMBRA - PORTUGAL

tel.+351 239 082 790 - fax +351 239 082 799
e-mail: geral@bftportugal.com
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